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COLIOJIIHI'BICTUKA

BEPBAJIIBAIIS ONTO3UIIII «CBIM-4YKU» B CYUACHOMY
CYCHIJIBHO-NOJITUYHOMY JUCKYPCI CIIA

Terana KAJIAIIHUKOBA
cmapuiuti 8UKIA0a4 Kageopu MidicKyIbmMypHOi KOMYHIKAYIT
ma coyianbHO-2YMAHIMAPHUX HAYK
BHII3 «/[HinposcbKkuti 2ymanimapHuil yHisepcumem»

CrarTts npucBsUYeHa aHaI3y BepOaizallii Ono3ullii «CBil — 9y)KUI» Y Cy4aCHOMY CyCHIbHO-
nonitnuyHoMy auckypcei CILIA, 3okpema B puropunti Jonansaa Tpamma min yac BuOopvoi kammaHii
2024 poxy. BukopHuCTOBYIOUM METOM KPUTUUHOTO TUCKYPC-aHATI3y Ta COIIOKOTHITUBHUHN IMiXI1,
JOCIIJKEHO JIGKCUYHI, CHHTAKCH4YHI, CTHJICTHYHI Ta JIUCKYpCHUBHI 3aco0u, 1o (GopMyIOTh
JUXOTOMII0 «MU — BOHKU». Pe3ynbTaTH MOKa3yloTh, IO OMO3MINS «CBIM — UyXKHIl» € KIHOYOBUM
MeXaHI3MOM MOOiTi3amii eIeKTopary, JeriTuMaii NOJITHYHUX PIlleHb Ta MOCHJICHHS CYCIHiIbHOT
noJisipu3aitii, 0co0JMBO B KOHTEKCTI IMMITPAIifHOT MOMITUKH Ta PUTOPUKH 3arpo3u. CTaTTs TaKoX
OKPECITIOE TIEPCIEKTHBH MOTANBIINX JOCIIHKEHb Y IU(PPOBOMY Ta MyJIbTUMOAAILHOMY BUMIpax.

Kuro4oBi cioBa: MOMITHYHUN TUCKYpPC, OMO3UIlIS CBIM — WyXKHUW», KPUTUIHHNA JAUCKYpC-
aHaJi3, pUTOPHKA 3arPO3H, MMOJISPU3ALLis.

The article examines the verbalization of the “us vs. them” opposition in contemporary U.S.
socio-political discourse, focusing on Donald Trump’s rhetoric during the 2024 presidential
campaign. Using Critical Discourse Analysis (CDA) and van Dijk’s socio-cognitive approach, the
study explores lexical, syntactic, stylistic, and discursive strategies that construct the “we—they”
dichotomy. Findings reveal that the “us vs. them” opposition serves as a key mechanism for
mobilizing the electorate, legitimizing political decisions, and intensifying social polarization,
particularly in the context of immigration policy and threat rhetoric. The paper also outlines prospects
for further research in digital and multimodal dimensions.

Keywords: political discourse, “we vs. they” opposition, Critical Discourse Analysis (CDA),
threat rhetoric, polarization.

Beryn. ¥V cydacHomy cycnuibHO-nomiTudyHOMY auckypei CHIA  omo3uiris
«CBIW — UyKUI» BUCTYIAE KIFOYOBUM MEXaHI3MOM KOHCTPYIOBaHHS 1IGHTUYHOCTI Ta
(dbopMyBaHHS MOJITUYHUX HapaTUBIB. L[ AMXOTOMIS aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS Y
PUTOPUIll TOJMITUYHUX JISYIB IJI1 MOOUTI3aIii eleKkTopary, JeriTUMallli BIACHUX
MO3UIIINA Ta JenerituMaiiii onoHeHTiB. [Ipobiema monsirae B ToMy, 0 BepOatizaris
11€1 OMO3HUIIIT HE € HEUTPAIBbHOIO: BOHA BIIOOpaXkae 1J1€0JIOTTYHI yCTAaHOBKHU, COLIIAIbHI
CTEpEOTUIIM Ta BIUIMBAE HA TMOJSPU3AINIO0 CYCHUIbCTBA. He3Bakarouw Ha 3HAYHY
KUIBKICTh ~ JIOCHIJKE€Hb  MOJITAYHOI KOMYHIKaIllli, HEIOCTaTHhO BUBYEHUMH
3aJIMIIAIOTBCS CaMe JIIHTBICTUYHI MEXaHI3MM peaiizallii Ono3ulii «CBil — YyKuii» y
Cy4acCHOMY aMEpPHKaHCbKOMY JIMCKYpPCI, 30KpeMa B KOHTEKCTI PO3BUTKY HOBUX Mejia

Ta TI00ai3aiiiHuX BUKJIUKIB.
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Juxotomis «cBii — uyxwuit» (friend — alien, friend — foe, us — them) — e
yHIBEpCaJIbHA KaTeropis B IMOJITHYHOMY AHMCKYpPCl, IO CSATa€ CBOIM KOPIHHSM Yy
KOHCTPYIOBaHHI 1IGHTUYHOCTI Ta JAWHaMilil0 Biaau. Bona QyHKIiIOHYe SK
aKcioJIoriyHa OMOo3uIlisg, (OpMyrOUM HapaTUBH BKIIOYCHHS/BUKIIOYEHHS Ta
JETITUMI3YI0Ur 200 JIENeTiTUMI3yI0YH aKTOPIB.

O0’ekTOM JOCHIZKeHHs1 B JaHid poOOTI BHUCTYNAE CYCHIIBHO-TIONITUYHUNA
nuckypc CIIA sik koMyHIKaTUBHHIA MPOCTIP, Y AKOMY (DOPMYIOTHCS Ta peati3yloTbcs
17I€OJIOT14HI, COIIaJIbHI W KYJIbTYPHI CMHCIIH.

IIpeamer JOCHIDKEHHS BU3HAYAEThCA JIHTBICTUYHUMH 3acobamMu  Ta
JUCKYPCUBHUMU CTpATETisIMU BepOastizallii OMo3uilii «CBIA — Uy UU» y CydacHOMY
aMEPUKAHCbKOMY  CYCHUIBHO-TIOJMITUYHOMY JHUCKypcl (30KpeMa B  PUTOpULI
MOJIITUYHUX aKTOPIB).

Meta qociiKEeHHS BU3HAYAETHCS IK HEOOX1THICTh BUSIBUTHU Ta POaHaIi3yBaTH
JIHTBICTUYHI 3aCO0M 1 TUCKYPCUBHI CTpaTerii BepOaizaiii ono3uili «CB1i — qyKuii»
y Ccy4acHOMY cycrhuibHO-momTHuHOMYy Jnuckypci CIIA, Bu3HauuTu iX poib y
dhopMyBaHHI MOJITUYHOT 1/ICHTUYHOCTI Ta BIUIMB Ha MPOIECU COI1aIbHOI MOJISIpU3allii.

AHaniz pociaimkenb. [lomepenni JOCHIKEHHS OXOIUTIOIOTh KOTHITHBHO-
JMCKYPCHUBHI, €THOJIHTBICTUYHI Ta KPUTUKO-aHATITUYHI MIIAX0AU. AHaJi3 HAyKOBUX
JOKEpen 3acBiAYy€e, 110 OMO3UIlS «CBIA — 4YyXHU» € KIIOUYOBUM MEXaHI3MOM
KOHCTPYIOBaHHS MOJIITUYHOT 1IGHTUYHOCTI Ta ()OPMYBaHHSI 1/I€0JIOTTYHUX HAPATUBIB Y
cycniapHO-nIomiTnaHOMY Auckypel CIIA. locnigauku van Dijk T.A. [4], Chilton P.
[1] Ta 1HII1 pO3MIISLIAIOTH 11 K YHIBEpCATbHY KOTHITUBHY KaTETOPII0, 10 Peali3yeThCs
qyepe3 CTpaTerii iHKat03ii Ta eKcKi03ii, TO3UTUBHOI MPE3eHTAIlil «CBOiX» 1 HEraTUBHO1
«qyKHX», CTBOPIOIOYH TUXOTOMIIO «MHU» TPOTH «BOHU». J[OCTIIKEHHS TTOKa3yIOTh,
0 [ JUXOTOMIS € OCHOBOIO [0€0/102iYH020 Kéadpama: TO3UTUBHA IPE3CHTAIlIS
«CBOIX» 1 HETaTUBHA Mpe3eHTallis «uyxkux». Van Dijk T.A. y KoH1Ien1ii 11€0JI0T14HOTO
KBajJpaTa migkpecitoe: “Emphasize positive things about us, emphasize negative
things about them, de-emphasize our negatives, de-emphasize their positives” [4, c.
120]. Ls ctpareris € OCHOBOIW JUIsi (OpPMyBaHHS TOJITHYHHX HAPATUBIB Ta

neritumariii BimacHoi no3uiii. Chilton P. po3risiae momiTHYHUN TUCKYPC K MPOCTIP
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KOHCTpYIOBaHHs peanbHoCTi: “Political realities are created, sustained and unraveled
in discourse’[1, c. 3]. Hocmiauuku Zimmer N., Kapp P.A., Kel’eboom J., Pepi S.,
Zakarias R. [6] Ta BiJi3HAYalOTh, 110 KIFOYOBUMHU MapKepaMu €: 3aiMEHHUKH («We»,
«they») st CTBOPEHHS TPYIIOBOI COJIIIAPHOCTI; EMOIIIHO 3abapBiieHa JIGKCHKA IS
dbopmyBaHHS 00pa3y 3arpo3u; MetadopudHi Moell («OyMIBHUIITBO CTIHH», «3aXHCT
KOPJIOHIB») Y pUTOPHIII iMMirpaniiinoi nomituku. Yerseprak €.0. [7] 6yio npoBenene
JOCITIDKCHHS €THOHOMIHAIIIM Ta CTEPEOTHIIB B aMEPUKAHCHKOMY TMOJITUHYHOMY
JUCKYypCl B KOHTEKCTI MikeTHIYHOT koMmyHikatii. KpiM niporo, nocniguuk Vasta E. [5]
3BEpTa€ yBary Ha HapaTUBU KOJICKTUBHOI 1J€HTUYHOCTI, SKi (DYHKI[IOHYIOTH SK
KOHTpOaJlaHC JI0 eKCKJIIO3UBHUX CTpaTeriii, ajge BOAHOYAC MOXYTh OyTH
NIEPEOCMHUCIIEHI Y KOHTEKCTI MOMITHYHOI OOpoThOM. Takoxk BaXJIMBUM HaIpsIMOM
JIOCITIJIKCHHST Ha cy4acHOMY etari € boundary rhetoric, sika BUKOPUCTOBY€ETHCS IS
BUIIPAB/IaHHA MOJITUK BUKIIOUYEHHs. KoprycHl Ta KOMI'IOTEpHI MIAXOAU AKTHUBHO
3aCTOCOBYIOTHCS JUIsl MacITaOHOTO BHMIprOBaHHS boundary rhetoric y momiTaaHuX
mpoMoBax, IO (IKCye ICTOPUYHY JHUHAMIKY «CBIH — YYyXHU» Yy 3B’S3Ky 3
IMMITpaIiiHO0 TONITHKOIO Ta Jemorpadietro. Boundary rhetoric dikcyerbes
peryisipHe BUKOPUCTAHHS KaTEropiil HaJeKHOCTI/BUHATKY Ta MIJKPECITIOE IXHIO POJIb
y JeriTuMaiii NoJITUYHUX pimeHb. OTxe, KputnuHui auckypc-aHaimiz (CDA) y
MOEAHAHHSA 3 COI[IOKOTHITUBHUM ITIXOJ0M 3aJIUIIAETHCS 0a30BOI0 PaMKOK IS
aHajizy omo3uilli «cBid — ayxuit». CDA akieHTye Ha TOMY, IO JUXOTOMIS «MH —
BOHU» € HE JIMIIIE JIHTBICTUYHOIO, a i KOHIIENTYaJIbHOIO KaTEropi€ro, sika CTPYKTYpye
MOTITHIHE MUCJICHHS. BoHa peanizyeTbes uepes 11e0J0TIYHUM KBajipaT, mo GhopMye
MOJISIpU3AIliiHI  CTpaTerii: IMO3UTHBHA CAMOIIPE3CHTAIllsl «CBOIX» Ta HEraTuBHA
MPE3EHTALlI «UYKUX.

Takox ¢ 3a3HAYMTH, 110 TOJIOBHOIO TEHSHIIIEI0 JOCIIIKEHb OCTaHHIX POKIB
€ OCWICHHSI MYJIbTUMOJIAJILHOTO Ta COIIAJIbHO-MEIITHOTO BUMIPIB Yepe3 MO€ETHAHHS
aHai3y TEKCTy, Bilie0, 300pa)KeHHsA, MEMIB Ta IUIATHOPM, JI€ PUTOPUKA LIBUIKO
IIUPKYIIOE W paKai3y€eThCA.

Buxiaan ocHoBHoro wmarepiaay. IlepegyciM ciig OKpecaIuTH OCHOBHI

0COOJIMBOCTI AMEPUKAHCHKOTO CYCIUTEHO-TIOITUYHOTO JTUCKYPCY:
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1. Ineonoriuna nmonspu3aitist — auckypc CILIA Big3Ha4aeThCsi BUCOKMM piBHEM
nojspu3aiii MDK JBOMa OCHOBHHMM MOJITHYHMMH Tabopamu (Democrats vs
Republicans). Ile cTBoproe cnpusTIMBHIA IPYHT JJISl ONO3HINIT «CBIM — UyXKUil», e —
«CBOI» — II¢ MPUXUIBHUKHU ITEBHOI MapPTil, @ «IyXKi» — OMMOHEHTH, YacTO 300pakyBaHi
K 3arpo3a HAIlIOHATBHUM LIHHOCTSIM.

2. Mirpauiiinuii Ta eTHIYHHI (QakTop — IMMITpaliiiiHa MOJITHKA € OJHHUM 13
KJIFOYOBHX TOJIIB peajtizallli ormo3uilii. PUTopuka «3axucTy KOpJIOHIB» 1 «0yJIBHUIITBA
CTIHM» CTajla CUMBOJIOM MapKyBaHHS «UYyXUX» SIK HEOe3MeKH UIsi €KOHOMIKH Ta
Oe3MeKH.

3. Meniatuzanis ta nudposizaisa — comianbHl Mepexi (Twitter/X, Facebook,
TikTok) pamukamizyroTh IHCKYpC, NOUIMPIOIOYM KOPOTKI, E€MOI[IHHO HAaCHYEHI
MOBIJJOMJICHHS, IO MMiJICUTIOIOTh JUXOTOMIIO «MU — BOHU». AJITOPUTMHU COIIaIbHUX
MEpEeX MIJICUITIOI0Th KOHTEHT, SIKUIl BUKJIMKA€E €MOILlii CTpaxy a0do THIBY.

Cepen OCHOBHMX JIIHTBICTUYHUX Ta JMCKYPCHBHMX MEXaHI3MIB peaiizaiii
OMO3UIIT «CBIA — YYyXXUW» € BUKOPUCTAHHA 3aMEHHUKOBHUX CTpaTerii (dacrte
BUKOpHCTaHHS We, our people, patriots mpotu they, those people, illegals; meradopu
3arposu: invasion, flood, criminal wave ais onucy MirpasTiB; MO3UTHBHA MPE3EHTALIS
«cBoix» (hardworking Americans) i HeratuBHa «uyxux» (corrupt elites, dangerous
outsiders) yepe3 eMoIliitHi anemnsIii, cTpax/Kpu3y.

AHanizyrouu npoMoBu Ta aebatu Jlonansaa Tpamma mig yac BHUOOPHOT KaMIaHii
2024 poxy MO>XKHA HABECTH HACTYIHI NPUKIAINA peani3auii OMo3uLli «CBIA — Uy KUI»:
“We are fighting for real Americans against the corrupt establishment and illegal
migrants who threaten our safety.” Tyt «cBoi» 1ie real Americans, «aysxi» — corrupt
establishment, illegal migrants.

BusiBneno, mo BepOamizaifisi OMO3MINT «CBIA — YyXHWU» 3MIACHIOETHCS 3a
JIOTIOMOT 00!

JIeKCUYHUX 3ac00ie
- BUKOPHMCTaHHsS 3aiiMEHHHUKIB We, OUr people mjist MapkyBaHHs «cBoix» Ta they, those
people, illegals nns mapkyBauus «uayxux». “They are destroying our country. We will
take it back.”,
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- BXXHMBaHHS EMOIIIIHO 3a0apBJICHOT JICKCHKH: TIO3UTUBHOT Jij1s1 «cBOix» (hardworking,
honest, true Americans) ta HeratuBHOI I «ay>kux» (corrupt, dangerous, radical);
- BUKOPHUCTAHH €THOHOMIHAIII Ta y3araJbHEHHs SK TPYMOBHX SIPJIMKIB: immigrants,
foreigners, elites;
- Metadopu 3arpo3m, SKi CTBOPIOIOTH 00pa3 3arposm: invasion, flood, fight for
survival; “They re bringing crime, drugs, and chaos across our borders.” “We are the
wall against chaos.”;

CUHMAKCUYHUX 3aC00i8
- BUKOPHUCTAHHS KOHTPAaCTHUBHHMX KOHCTpYKIii: “We stand for freedom, while they

)

spread chaos.”;
- mapaneni3mu 1 noBropu: “‘We fight, we protect, we win.”;
- 1HBepcCis Ta akleHTyBaHHs: “‘Only we can save America.”,
CMUNICIMUYHUX 3AC00i6
- rinepbona: “Millions of criminals are pouring in. It’s a bloodbath.”;
- BUKOPHUCTaHHS €MOIIIHO 3a0apBicHUX cioBa: threat, enemy, hero;
- puropuyuHi 3anutanHus: “‘Who will protect our families if not us?”
KomMyHikaTiBHA perpe3eHTallisi OMo3ullli «CBIA — Yy>KUU» 3MINCHIOETHCSA 3a
JOTIOMOT'OK0 BUKOPUCTaHHS ceUU(IYHUX TUCKYPCUBHHUX CTpaTeT1id:
o 1HKJIIO31: CTBOPEHHSI 00pa3y «CBOIX» yepe3 amessililo A0 CHUIBHUX LIHHOCTEWU:
“We, the people, stand united for freedom”.
e CKCKIIIO3iS:  BHKIIOYCHHS  «UY)KHX»  4epe3  MapKyBaHHS  HEOE3INeKH:
“They don’t belong here; they threaten our way of life.”
« BUKOpHCTaHHs spiukiB 1t onoHeHTiB: radical left, illegal aliens, corrupt elites;
o MOOUTI3aIT: 00’ €HAHHS «CBOIX» HABKOJIO CHIILHOI MeTu: “Together we fight for
America”.
e JICTITUMAILlISI JJIs1 BUNPABAAHHS MOJITUYHUX pillieHb: ‘We must build the wall to
protect our families”.

o JIEJIETITUMAIS Il JUCKpPEAMTallisl OIOHEHTIB: “They are destroying our

democracy”.
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BucHOBKH Ta mNepCcHeKTHBH MNOJAJBIIMX JOCTiIXKeHb. JlocmimKeHHs
BepOamizailii omo3uiii «CBii — YyKHH» Mae BaKJIIMBE TCOPETHYHE Ta MPAKTUIHE
3Ha4YeHHs. 3 TEOPETUYHOTO OOKY — 1€ JI03BOJISIE TOTIMOUTH PO3yMIHHS KOTHITUBHO-
JTMCKYPCUBHUX MeXaH13MiB (POpPMyBaHHS MOJITHYHOI 1IGHTUYHOCTI, PO3KPUTH POJIb
MOBHHX CTpAaTeriil y mpolecax CoIialbHOT KaTeropu3alii Ta HOJITHYHOT MOJspU3aIii.
Y mnpakTUYHOMY IUIaHI pe3ynbTaTd MOXYTh OyTH BHUKOPHUCTaHI JIs aHali3y
MOJIITUYHOT PUTOPUKH, PO3POOKH METOAIB KPUTUUHOT'O JUCKYPC-aHATI3y, a TAKOX JUIsI
M1ABUIICHHS MEI1arpaMOTHOCTI CYCIIbCTBA B yMOBax 1H(GOPMAIIHHUX MaHIITyJIALIMN.
3 coriaabHOI MO3UIIIi TaKi JOCTIKEHHS CIIPUITUMYTh YCBIIOMJICHHIO BIJIMBY MOBHUX
MPaKTUK HAa MDKTPYIIOBI BITHOCUHHM, TOJEPAHTHICTH Ta JeMOKpaTH4Hi mpouecu. Crif
3a3HAYUTH, 110 BUKOPUCTAHHS OMO3MI[lI «CBIA — UYXXKMH» Ma€ MIMPOKUU BIUIMB HA
CYCIIUIbHY MOJISIPU3allilo Ta 17IC0JIOT1YHI HApaTUBHU Yepe3 OCUIICHHS I11€1 OJISIpU3allii.
Purtoprka «MH — BOHW» CTBOPIOE YITKI MEX1 MK FpyIlaMy, 1110 BEAE 0 paauKaIi3ailii,
a aJrOPUTMHU COLIMEPEXK, MIACHIIOIOYM KOHTEHT 13 BUCOKHMM EMOIIMHUM 3apsijoM,
3aKpIIUIIOIOTH  JlaHy omo3uilito. [lompu 3HAYHY KUIBKICTh JOCHIIXKEHb, JOCI
HEJIOCTaTHbO BHUBYEHUMHU 3aJIMIIAIOTHCS BIUIMB BepOamizalii OMmo3ulliil «CBIA —
Yy>KU» Ha HOBI Meia Ta HudpoBi MIaTGpopMu Ta JUHAMIKY peajizallii Omo3uili
«CBIM — UyKHI1» Yy IUPPOBOMY TUCKYPCI.
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